
А. 1. Цiтавец 

В ЫДАННI КУЦЕIНСКАЙ ДРУКАРНI 
СЯРЭДЗIНЫ XVII СТ. 

У ФОНДЗЕ ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУКОВ АЙ 
БIБЛIЯТЭКI ПАН БЕЛАРУСI 

Выданнi друкарнi Куцеiнскага Богаяуленскага манастыра згад
ваюцца у бiблiяграфiчных даследаваннях, пачынаючы з XVIII ст. 
[11, с. 7-38]. Сярод самых раннiх, якiя часткова улiчваюць гэтыя вы

даннi, праца археографа i бiблiёграфа, епiскапа Дамаскiна (Дзмiтрый 

Сямёнау-Руднеу) «Библиотека Российская или сведение о всех кни

гах в России с начала типографии на свет вышедших» (1785) [5]. 
Рукапiс быу выдадзены пасля смерцi аутара расiйскiм лiтаратураз

науцам i бiблiёграфам Вуколам Ундольскiм, якi у сваю чаргу з'яуля

ецца аутарам каштоунейшага «Хронологического указателя славя

но-русских книг церковной печати с 1491 по 1854 г.». 

Сярод апошнiх сучасных даследаваняу варта адзначыць 

публiкацыю Г. Кiрэевай, прысвечаную выданням Спiрыдона Собаля 
[6], i манаграфiю Ю. Лаурыка «Кнiгi i кнiгазборы куцеiнскага Бо

гаяуленскага манастыра у сярэдзiне XVII ст.», у якой разглядаюцца 

характэрныя асаблiвасцi куцеiнскiх друкау, прыводзяцца звесткi пра 

асобнiкi са зборау Нацыянальнага гiстарычнага музея [10]. 

Прадметам нашага даследавання з'яуляюцца асобнiкi тых вы

данняу Куцеiнскай брацкай друкарнi, што захоуваюцца у Цэнтральнай 
навуковай бiблiятэцы iмя Якуба Коласа НАН Беларусi (ЦНБ НАН Бе

ларусi). У зборы акадэмiчнай бiблiятэкi маецца пяць асобнiкау пяцi вы

данняу 1646-1654 тт. Гэта царкоуна-богаслужбовыя кнiгi (Актоiх, 1646; 

Трыфалагiён, 1647), бiблейская кнiга (Новы запавет з Псалтыром, 

1652), фiласофскi трактат (Дыёптра, 2-е выданне, 1654) i кнiга свецкага 

зместу- слоунiк Памвы Бярынды (Лексiкон, 2-е выданне, 1653). 

Упершыню пра ix паведамлялася у публiкацыi В. Бiлевiч, якая 

паклала пачатак вывучэнню кнiг кiрылаускага друку у акадэмiчнай 
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бiбнiятэцы [2]. Лпiсваючы асобнiкi куцеiнскiх выданняу, яна зрабiла 

спасылкi нс толькi на традыцыйныя для кiрьшаускiх старадрукау 

давслнiкi Васiля Сопiкава, Iвана Каратаева, Сця11ана Пятрова, але 

i нольскую бiблiяграфiю Караля Эстрайхсра [2]. 

Асобнiкi ЦНБ НАН Беларусi былi адлюстраваны у зводным 

каталозс «Кнiга Беларусi» (1986) у раздзеле «Старадрукаваныя 

кiрылiчныя кнiгi XVI-XVПI стст.», падрыхтаваным выдатным бела

рускiм кнiгазнауцам Г. Галенчанкам. На жаль, звесткi, прыведзеныя 
са спасылкай на В. Бiлсвiч, няпоуныя i не заусёды дакладныя. Так, 

няправiльна пазначаны шыфр асобнiка Новага запавету з Псалты

рй« (1652) - «Нр62» замест «КI 6--181Нр26» [9, с 119]; памылкова 

указаны асобнiкДыёптры (1651) [9, с. 117-118]. У ЦНБ НАН Бе

ларусi яго няма, захоуваецца толькi асобнiк другога выдання Дыёп

тры (1654). У 2006 1: у Нацыянальнай бiблiятэцы Беларусi выйшла 

электроннас перавыданне зводнага каталога [8]. Яно было дапоуне

на звесткамi пра асобнiкi кiрылаускiх старадрукау XVI-XVШ стст. 

з фондау НББ. але памылкi у звестках пра асобнiкi ЦНБ НАН Бела

русi не былi папраулены. 

Актоiх 1646 г. 
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Усе асобнiкi з кнiгазбору ЦНБ НАН Беларусi - невялiкага фар
мату (у 4-ю долю аркуша), характэрнага для куцеiнскiх брацкiх 
выданняу, якiя прыстасоувалiся для патрэб вандроуных купцоу, ра
меснiкау, мяшчан. Паменшаны памер рабiу кнiгi больш таннымi i 
даступнымi [4, с. 235]. Найбольш адметнымi, на наш погляд, з'яуля
юцца Трыфалагiён i Лексiко11. 

Лексiкон выдатнага украiнскага пiсьменнiка Памвы Бярынды 
карыстауся вялiкiм попытам. Асновай для яго паслужыу першы 
беларускi друкаваны слоунiк Лаурэнцiя Зiзанiя (1596). Упершыню 
Лексiкон быу выдадзены у Кiеве (1627). У зборы бiблiятэкi - другое 
выданне слоунiка Памвы Бярынды. 

У пачатку кнiгi - прадмова, якую напiсау кiраунiк Куцеiнскай 
друкарнi Iаiль Труцэвiч. Ён паведамiу аб неабходнасцi праз 26 гадоу 
перавыдаць Лексiкон таму, што ён «естъ потребный и по.житечный 

многимъ» [1, арк. 1 нн.]. Слоунiк складаецца з дзвюх частак. У пер
шай тлумачацца славы славянскага паходжання, у другой - уласныя 
iмёны «от еврейскаго, греческаго же и латiискаго, и от иныхъ язы

ковъ начынающаяся» [1, с. 220]*. Лексiкон выдадзены строга i сцiпла , 

1=:=.-:::::J�! !А�+ .. �1,, •. , � 
1 :i11t.oror,1,Al'Г-t. }i.ц.R.w:щ1ущ.�(н Цfitt.lA 

\ чТ"',f,ч1�.-.. 't!"'tt��,; tiм,irii.}�. 
1 fNJ.tfttt№t.,;нммл,мw,llipм'/.,Qtii 
1Jr\1Jet м.iН, ;t,r� ;fl�'>н'l:'l'A11"н ,1.д;'; 

Трыфалагiён 1647 г. 

' Тут i далей графiчнае узнаулсннс тэксту спрошчана, лiтары, якiя выйшлi 
з ужытку, заменены сучасным1. 
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упрыгожванняу амаль няма. Трэба адзначыць, што гэта самы вялiкi 
(каля 7000 слоу) у Беларусi слоунiк XVII ст. [3, с. 24]. 

Мастацкiм аздабленнем вылучаецца Трыфалагiён, яго асаблiвас
цю з 'яуляюцца шматлiкiя старонкавыя iлюстрацыi с я род тэксту. 
На ix -- выявы святых, сцэны з Новага запавету. Гэтыя гравюры 
блiзкiя да народнага мастацтва, на ix святыя нагадваюць простых 
людзей у жыццёвых умовах. Апрача гэтага, у кнiзе яшчэ мноства 
разнастайных упрыгожванняу: вiдарыс рукi з крыжам (на палях), 
маляунiчыя застаукi i канцоукi. Трыфалагiён 1647 г. з'яуляецца каш
тоунейшым беларускiм выданнем XVII ст. [ 12, с. 114]. 

На жаль, большасць асобнiкау, што захоуваюцца у ЦНБ НАН 
Беларусi, няпоуныя. Найбольш пацярпелi Новы запавет з Псалты

ром (адсутнiчаюць 126 аркушау у пачатку кнiгi, гэта значьщь увесь 
Псалтыр, ад якога захавалася толькi гравюра з выявай цара Давiда) 
i Трыфалагiён (адсутнiчаюць 4 ненумараваныя аркушы у пачатку 
кнiгi, а таксама аркушы 1 � 76, 81 � 96)*. У Дыёптры адсутнiчаюць 
17 аркушау у пачатку i 8 у канцы кнiгi. Актоiх i Лексiкон захавалiся 
у поуным аб'ёме. 

Чатыры асобнiкi «апрануты» у традьщыйныя пераплёты i толькi 
асобнiк Навага запавету з Псалтыром у сучасным пераплёце. 

Новы запавет з Псалтыром 1652 г. 

' У Трыфалагiёне адсутны т:экст адноулены ад рукi. 
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Актоiх i Трыфалагiён маюць аправы з цёмна-карычневай скуры 

на дошках, захавалiся рэшткi металiчных зашчэпак. У Дыёптры 

i Лексiкона аправы з кардону, абцягнутага светла-карычневай скурай 

Лексiкон 1653 г. 
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з залатым цiсненнем, на спiнках выцiснены назвы кнiг: "ДIОПТРА ", 
"Лексiконъ I Слявянорос ". 

На кнiгах захавалiся рукапiсныя запiсы i кнiжныя знакi, якiя 
пралiваюць святло на ix асабiстую гiсторыю. Так, Актоiх раней за
хоувауся у бiблiятэцы Свята-Троiцкай Сергiевай лауры. На тытуль
ным аркушы -уладальнiцкi запiс: «Прит-tадлежитъ Библиотеке Свя

то-Троицкой I Сергiевой лавры 1859-го года». Такi ж запiс на арку
шы 18. На верхнiм вечку карычневым чарнилам зроблены запiсы пра 
нумары, пад якiмi лiчылася кнiга у бiблiятэчных вопiсах: «По описи 

1764 года 1 № 49». Iншым почыркам: «1795 го года № 51». Па вопiсу 
1906 г. нумар стау «154». Пра гэта сведчаць экслiбрыс на абодвух 
баках верхняга вечка аправы: «Свято-Троiцкой Сергiевой Лавры 

1 ГЛАВНАЯ БИБЛIОТЕКА. 1 Опись 1906 г.* 1 ОТДЕЛ 41 № 154.» 
На спiнцы - цэтлiк з нумарам «41154». 

Дарэчы, такiя ж надпiсы i экслiбрысы захавалiся на асобнiках 
з кнiгазборау Нацыянальнай бiблiятэкi Беларусi (09414846) i На
цыянальнага гiстарычнага музея Рэспублiкi Беларусь (КП 1027814) 
[7]. На экслiбрысе музейнага асобнiка пазначаны нумар «158», на 
бiблятэчных - « 151 » (НББ) i « 154» (ЦНБ НАН Беларусi). Верагодна, 
асобнiкi некалi не толькi захоувалiся разам, але i стаялi побач. 

На Трыфалагiёне захвалiся запiсы, зробленыя рознымi почыр
камi. На форзацы у пачатку кнiгi карычневым чарнiлам: «По указу Ея 

Велiчества». На наступным аркушы манаграмма: «ТЛГ» цi «ТПГ». 

На трох першых ненумараваных аркушах запiс: «1727**11 сентября 11 
въ день» ... Далей тэкст па-варварску знiшчаны: павыразаныя фраг
менты аркушау з тэкстам. Верагодна, свядома была знiшчана нейкая 
iнфармацыя. 

На асобнiку Лексiкона захавалiся чытацкiя паметы. На фор
зацы у пачатку кнiгi карычневым чарнiлам: «167 стран[ица] ... », 

«303 стран[ица} петалон» (2 разы). У апошнiм выпадку, верагодна, 
спасылка на тлумачэнне слова: «Петалонъ: Лист зеленый з дере
ва розмаитого, бляха якая была у Архиерея»[!, с. 303]. Запiс чор
ным чарнiлам на унутраным баку верхняга вечка (<<No Катал 90») 

' У арыгiнале лiчбы пададзены лiтарамi царкоунаславянскага алфавiта. 

"У арыгiнале лiчбы пададзсны лiтарамi царкоунаславянскага алфавiта. 
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паведамляе, на наш погляд, пра тое, што у нейкiм каталогу асобнiк 

значыуся пад нумарам 90. Ярлык на спiнцы Лексiкоиа «131» такса

ма сведчыць пра знаходжанне на палiцы у нейкай бiблiятэцы пад 

№ 131, але якой, пакуль не удалося высветлiць. 

Вядома, што Дыёптра была у кнiгазборы бiблiятэкi Свяцей

шага Сiнода. Пра гэта сведчаць кнiжны ярлык на унутраным баку 

верхняга вечка: <<Дублеты I Б-кi Св. Синода. 1 № 8», а таксама 

запiс простым алоукам на аркушы, наклееным на верхнiм форза

цы: <<Дiоптра 1 2 изд. Напеч. въ Kylmeй1-1e, 1654 г.) 1 (№ 8 Свят 

Син.) 1 № 485». Нiжэй (перавёрнута): «№ 8 -1 экз.». Нейкi час гэты 

асобнiк захоувауся у бiблiятэцы Маскоускай духоунай акадэмii -

на форзацы авальны штамп: «БИБЛJОТЕКА I московской духовной 

1 АКАДЕМIИ». 

Пра гiсторыю чатырох асобнiкау у савецкi час (пасляваенны пе

рыяд) «распавядаюць» характэрныя бiблiятэчныя паметы простым 

алоукам на вечках: 

«Кутеин 1646. 5-й экз.». - «Провер МК» [Музей книги] (Ак-

тоiх); 

«Кутеи1-1 1647. 10-й экз.». - «Провер. МК» (Трыфалагiён); 

«Кутеин 1653. 15-й Э/{3.». -- «Провер МК» (Лексiко1-1); 

«Кутеин 1654. 12-й экз.». - «Провер МК» (Дыёптра). 

Яны сведчаць пра тое, што кнiгi паступiлi у акадэмiчную 

бiблiятэку з Масквы (Расiйскай дзяржаунай бiблiятэкi СССР 

iмя У. I. Ленiна (Расiйская дзяржауная бiблiятэка)). Верагодна, гэта 

датычыць i асобнiка Навага 3аnавету 3 Лсалтыром. У iнвентарнай 

кнiзе аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау № 1 ён значыцца пад нумарам 

210. Разам з iм 09. 06. 1965 г. у акадэмiчную бiблiятэку паступiлi Ак

тоiх (iнв. № 200), Лексiкон (iнв. № ] 99), Трыфалагiёfl* (iнв. № 211 ).

У Дыёптры iнв. № 354 (запiс ад 12. 06. 1965), але усе асобнiкi маюць

адзiны нумар у кнiзе сумарнага улiку бiблiятэчнага фонду - «436».

Верагодна, старонкi форзаца з бiблiятэчнымi пазнакамi пры пера

пляценнi кнiгi Новы запавет з Псалтыром былi страчаныя.

На наш погляд, цiкава было б сабраць у адно звесткi пра усе заха

ваныя асобнiкi Куцеiнскай брацкай друкарнi. Гэта дало б дадатковы 

' Трыфалагiё11 запiсаны як Минея праздт1ич1шя. 
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матэрыял пра распаусюджванне i бытаванне беларускiх кiрылаускiх 

старадрукау. 
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